activities,12)verbs of skills, 13)verbs of receiving, 14) verbs of manner of behaviour,
15)verbs of motion, 16) modal verbs, 17)phase verbs. Five basic classes of speech acts can
be distinguished in accordance with the taxonomic criteria proposed by J.Searle .They are:

l.assertives: The illocutionary goal (force) of assertive speech acts can be defined in
terms of the speaker's intention of getting the hearer to accept the propositional content of
the utterance as the expression of a true state of affairs. (Sixty-three sub-
classes);2.directives, which are subdivided into:

a)impositive speech acts ,i.e. speech acts which are performed by the speaker to
influence the intentional behaviour of the hearer in order to get the latter to perform, primarily
for the benefit of the speaker, the action directly specified or indirectly suggested by the
proposition. (requests, orders, pleas) and

b)non-impositive speech acts, i.e. performed in order to get the hearer to carry out the
action primarily for his own benefit (advice, warnings, instructions);

3.commissives: The illocutionary goal (force) of commissive speech acts is the speaker's
undertaking of the obligation to perform the action described by the propositional content of
the utterance. Commissives are diametrically opposed to impositives, since they are centred
upon an action to be performed by the speaker, not by the hearer; moreover, it is the hearer,
not the speaker, who is supposed to primarily benefit from the result of the action. (promises,
offers);

4.expressives: The illocutionary goal (force) of expressive speech acts can be defined
as the expression of a psychological state of the speaker which is brought about by the state
of affairs indicated by the propositional content. (‘to thank’, 'to congratulate’, 'to condole’);

5.declaratives: The illocutionary goal (force) of declarative speech acts can be extra-
linguistic institutions. (excommunicating, declaring war, christening, firing from
employment).

We have considered those speech acts in which speakers realize emotional evaluative
function and regulative function of communication. The aim of our research was to look at
these verbs from the point of view of students needs in classroom communication as well
as some other language patterns they need.

This analysis showed the insufficient number of the language material that insures
successful interpersonal students communication in the provided situations, especially
imperatives , performatives (performative verbs),described language models and clishes.

Keywords:speech acts,regulative and evaluative-emotional function of speech,
performative verbs,stimulating acts of speech
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AHomauiss. Y cmammi npoaHanizoeaHo ocobnueocmi  MO8HOI  peanizauil
JliH2eornpazaMmamuyHoOi Kamezaopii MonimKopekmHocmi 8 aHasilicbKil ma yKpaiHCbKil
JIIH280KYrIbmMypax, 8U3Ha4YeHo Cymb MOHAMMS «MoAimu4yHa KopekmHicmeby. [JocrioxeHo
egosiuito ma ocobnusocmi KoHomauii Kameaopii  nonimu4YHoOi KopekmHocmi 8
npaamariHagicmu4yHoMmy U Kyrbmyporsio2iyHOMY acriekmax. BusieneHo, wo Ha rnovyamky
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iMririemMeHmauii  npuHYyUnie Kyrbmypu MofimKOPeKmHocmi 8 aHa/loOMO8HUX KpaiHax
nepeeaxarsnu ro3umugHi KyrbmypHi KOHomauii. BcmaHoerieHo rosiey He2amugHUX
KoHomauiti y mepmiHi nosiimKopekmHocmi nid ernnueom ocmarHix rnodit y CLUA ma ceimi;
BUSIBIIEHO 871U «I1OIIMUYHOI KOPEKMHOCMIi» Ha PO38UMOK JIEKCUYHO20 CKnady Cy4YacHOI
aHeniticbkkoi ma yKpaiHcbKoi mMos. Y pobomi npoOeMoHCmMpo8aHO HEOOHO3HaYHICMb
CripulHAMmMSs Kamezaopi rnofimKkopekmHocmi 8 yKpaiHCbKOMY CycCriflbCmei ma 3HayHo
MEHWY akmyarizogaHicme 0aH020 CyCriflbHO-NoMIMUYHO20 ma MOBHO20 (heHOMeHa 8
YKpaiHChKIU KyrnbmypHit | MO8HIU mpaduujii.

Knroyoei cnoea: rnosimu4yHa KopekmHicme, aHmMu-rnosiimKkopekmH{icms, rno3umueHa,
Hea2amueHa KoHomauisi, mac-meoia

€Bponencbkun BMOBIp SIK OAMH i3 NpiopuUTETIB AepKaBHOT NOMITUKN YKpaiHM BUMarae
NMUNBHOI yBarn 4o CydacHUX iHTerpauiiHux npouecis y camomy €sponencobkomy Corosi.
CborogHi rocTpo nocTae nUTaAHHA MNP0 MNPUHUMNW  ChIiBICHYBaHHA B  LIbOMY
Hagdep>XaBHOMY YTBOPEHHI HauioHanbHUX i HauioHanbHO-KyNbTypHUX rpyn. Cepea
NPUHLMMIB Takol €AHOCTI HA3MBaOTb TONIEPAHTHICTb, KySIbTYPHE PI3HOMAHITTS, a TakoX
nonimuy4yHy KOpeKkmHicms.

YKpaiHa, Hamarat4ncb rapMoHi3yBaTu CBOE 3aKOHOL4ABCTBO 3 MpaBoOM €BpOCOI03Y,
npuMMaodmn 3akoHm Npo 3anobiraHHa ANCKpUMIHAUIL | 3abe3neyeHHst piBHUX NpaB BCiX
rpoMagsH, Ha npakTuui He OyXe MNPOoCyHynacb Yy peanbHii iMnremMeHTauil HopM
aHTMAUCKpPiIMiIHALiINHOMO 3akoHO4AaBCTBA. [ly>Ke 4acTo 3 ekpaHiB TeneBi3opiB abo wnansbT
rasetr yKpaiHCbKi rpomMagsiHu JyloTb abo uuTalTb nNpo  «2el-napaduy,
«mpaHceecmumiey», «20MoceKkcyasnicmie» Ta iH. Lle A4eMOHCTpye, HaCKifbKU MOHATTA
«MNONITUYHA KOPEKTHICTb» € HOBUM 115 YKPAIHCBKOI CMifIbHOTU. AKLLO HaBiTb Mac-meaia
A03BONAKTb COOI Taki «HEMONITKOPEKTHI» BUCIOBMEHHS, WO BXe Ka3aTh Npo MpoCcTuX
yKpaiHuis. Bce ue B ymoBax aHTMHaUiOHaNbHOI Ta NPOPOCINCLKOI iHpOpM-KaMnaHil,
Konu tucadi pocincbknx 3MI 3ansakyoTe yKpalHuiB «2eu-wiiobamu» ta «elpororw».

MoBa € cBO€EpiIgHMM NakMycoBMM Nanipuem Tux Mmetamopgos, ki BigdysatoTbCs Y
cycninbCTBi. BUKOHYHOUYM pofib OCHOBHOIO 3acoly CycniflbHOI KOMYHiKaLii, iIHCTpyMeHTa
ONUCy CBITY Ta 3MiH, SKi B HbOMY BiAbyBalOTbCS, a Takox 6yayym 06’€eKToOM LuUX 3MiH,
MoBa Bigbueae B cobi peanbHy KapTUHY Cy4aCcHOro CBIiTY, BigobGpa)kae cTaH cycninbCcTBa,
NOro KynbTypy i CBITOrNS4 B NEBHUW Mepiog XUTTHA. Te, KO MOBOK MU FrOBOPUMO i
NUWEMO, AK HeK MOCIYroByEMOCSH, OeTepMiHy€e Hall Ccrnocié MUCNEeHHd, BNAMBaE Ha
npoLec Kkateropusauii Ta iepapxisadii peanbHOCTI.

Ockinbkn MoBa i pearibHICTb € HEPO3PUBHO MOB’A3aHUMMU, TO B LbOMY KOHTEKCTI
aHanis MacmegivHnx TeKCTiB JornomMarae Ham iHTeprnpeTyBaTu CydacHy OiNCHICTb.

AKTyanbHicTb pocnigxeHHA. BuByeHHs eHoMeHa MOoniTUYHOI KOPEKTHOCTI
HabyBae 0cobnMBOI akTyanbHOCTI B nepiog rnobanisadii, Konu CTBOPHOKTECA YMOBU A1
GinbLL BiNbHOrO NepecyBaHHA NPeaCTaBHUKIB Pi3HUMX pac, €THOCIB, penirii i KynbTyp
pas3oMm i3 BNacTMBUMM iM igesmu, KoHuenuismn n igeonorismu. Llen Buknuk notpebye
po3pobkn abo 3ano3MYEHHA MeEXaHi3MIiB MNOMNepeKeHHA Ta BUPILEHHS MOXIUBUX
cynepevyHocTen, KOHMNIKTIB, HEMOPO3YMiHb, B OCHOBI SIKUX € KyNbTypHa HEOQHOPIAHICTb
CTOpiH. 3a Takmx YMOB rOCTPO [MOCTA€E MNWUTaAHHS €EKBIBanNeHTHOCTI nepeknagy —
AEHOTaTMBHOI, KOHOTATUBHOI, HOPMAaTWUBHOI, NparMaTU4HOl Ta MNUTAHHSA YHWUKHEHHS
KOMYHIKaTUBHUX AeBiauiv Ta HeBAay y MKKYITbTYPHOMY CriNKyBaHHI.

AHani3 ocTtaHHix gocnigxeHb i nyonikadin. Cepeg cnpob onucatu n gocnigutu
NONITKOPEKTHY IeKCcUKy Ha ocobnusy yeary 3acnyroBye npaui C. . Tep-Minacosol,
€. B. WnsaxTiHol, B. B. MNaHiHa, J1. B. Lypikosoi, . bepHwTenHa, [. BincoHa Ta iHwi [2;
3; 4;5; 7; 8]. LUikaBo, WO Yy pOCINCbKOMY MOBO3HABCTBI TeMa MONITKOPEKTOCTI Ayxe
nonynsipHa (3a ocTaHHi gecatTunitra 6yno 3axuweHo 6Ginbwe 20 guceprtaudin Ha
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3006yTTS HayKoBOro CTyneHs Kavaugata qinonoridHmx Hayk). B ykpaiHCbKux
MOBO3HaBUYMX [OOCHIIXEHHAX Tema MOMiTKOPEKTHOCTI npeAcTaBneHa MOOANHOKUMM
ctarTamu, 30e6inbloro, OOCMNIIKEHHSMU CYTO aHIMiNCbKOI NOSITKOPEKTHOT NEKCUKN.
CuctemHoro 3sictaBHOro aHanisy ob6’ekTuBauii AaHOro (eHoMeHy B aHrfincbkin Ta
YKpalHCbKiN NiHrBOrynbTypax He NpoBoAUINOCh.

MeTta poboTtu nonarae B TOMy, LWO6 npoaHanidyBat 0COGAMBOCTI MOBHOI
peanisauii niHrBonparmMaTUYHOT KaTeropii NONITKOPEKTHOCTI B @aHMMINCLKIM Ta yKpalHCbKIin
niHrBOKyNbTypax. [nsa uboro HeobxigHO BU3HAYNTU CYTHICTb NONITUYHOT KOPEKTHOCTI 5K
couianbHO-MoniTM4HOro doeHomMeHa Ta niHreonparmMaTuUyHOl KaTeropil, NpoaHanisysaTtu
MOBHiI 3acobu 1 peani3auii, BiOCTEXWUTM PO3BUTOK L€l KaTeropii Ta MnoB’si3aHi 3
€BOJIOLUIMHMM NpoLiecamMm NEKCUYHI IHHOBAUIT B @aHIMIMCbKIM Ta YKpalCbKin MOBaXx;

PesynbTaTn gocnigxeHHs Ta ix o6roBopeHHs. byab-sKy igeto MoxHa JOBECTU A0
abcypay. Llen Tesic ycnilwHO 4EMOHCTPYE PO3BUTOK NOSIYHOT TONEPaHTHOCTI, saka y XIX
CTONITTi cama cTana iHTONEPaHTHO | arpecMBHO HaB'A3YKOYOO CBOI NOrNsaun.

Ha gymky 6inbLuocCTi ekcnepTiB, caMe iges NoniTKOPeKTHOCTI, AoBeAeHa Ao abeypay,
ponomorna JoHaneay Tpamny ctatn 45m lMNpeangeHtom CLUA. AMepukaHLi, BTOMSIEHI
Bi4 6e3ny3goro nepeiMeHyBaHHA peden Ta cuTyauin, KOfiu HEMOXIMBO i 3a60pOHEHO
call a spade a spade (HasuBaTu pedi CBOIMM (BNacHMMW, CNpaBXHIMK) iMeHamu),
Bigdanu cBOi rofiocu kaHaupaty, skum noobiuas vecHe «Merry Christmas» 3amicTb
nonitkopekTHoro «Happy Holidays» Ha Pi3aBo.

Ha gymky Tpamna oCHOBHOK NMOMUIIKOK nonepeaHukis 6yna HagmipHa nonitmyHa
KOpPeKTHiCTb, agke bapak O6ama 3abyBaB Npo CTaH 3BMYaiHUX aMepUKaHLiB, CTaBNa4vmx
Ha nepLue Micue NosliTUYHY KOPEKTHICTb Ta TONEepaHTHICTb.

«BoHU nocmasunu nosiimu4yHy KopekmHicmab rnoHad 3a2asibHos10CLKUX nompeo,
rnoHaod eauwly besrieky, noHad yce. 5 8idMoesistocss 6ymu noslimkopeKmHuUm».

They have put political correctness above common sense, above your safety, and
above all else. | refuse to be politically correct. | think the big problem this country has
is being politically correct. I've been challenged by so many people, | don’t frankly have
time for total political correctness. And to be honest with you, this country doesn’t have
time either [16].

MoniTu4yHa KOpekTHiCTb (noniTkopekTHicTb, [1K; Big anrn. political correctness
(politically correct or PC) — TepMiH, WO oOnNucye CTUrb MOBNEHHS, idel, noniTuky,
NoBeAiHKY, SiKi MalTb MiHiMi3yBaTK obpasy pacoBux, penirinHnX, KynbTYPHUX YU iHLLIMX
rpyn [7; 8; 14]. Ockinbku nig NoAiTUMHOK KOPEKTHICTIO pO3YMIETHLCS, NepLU 3a BCe, MOBHa
NOSITKOPEKTHICTb, iICHYE TeHAeHUis npubupatn 3 MoBU (Ta 3 MOBMEHHS) Ti cCroBa i
BUpa3n, SKi MOXYTb 3a4enuTu NOYYTTS MOOMHM MOBHOK HETaKTOBHICTHO, 06pasnTu
0ocoby NpSAMONIHINHOK BKa3iBKOK Ha CTaH 300poB's abo BiK, cekcyaribHy opieHTauito abo
craTb [7, c. 95].

3a Bu3Ha4veHHsM C. . Tep-MiHacoBoi, «NoMiTUYHA KOPEKTHICTb MOBW BUPAXKAETLCSA
B MParHeHHi 3HanWTWU HOBI CMOCOOM MOBHOIO BUPAXEHHSI 3aMIiCTb TUX, SIKi 3adinaroTb
novyTTA | rigHICTb iHOMBIOA, NPWUrHIMYOTL  NIOACLKI MpaBa  3BUYHOK MOBHOK
HEeTaKTOBHICTIO | NpsAMOniHivHICTION [3, c. 385-386].

Y po3yMiHHi Mogeni opMyBaHHS KApTUHU COLianbHOro CBITY B JOKTPUHI MONITUYHOI
KOPEKTHOCTI aKLeHT poBUTbCA Ha NPOBIAHIN Poni CyCcninbHO-NONITUYHOI Nekcukn. Mosa
po3rnsiaaeTbCa 9K Cnocib KoMyHikauii 1 ogHoYacHO SK 3acib hopMyBaHHS yABNEHb NPo
couianbHuin cBIiT. Kno4oBMM TyT € Te, WO CycChifibHa fneKcuka CTBOPIE crneundivyHy
peanbHICTb — YABMNEHHS NPO XapakTep CyCniflbHUX BIAHOCUH. [MoniTM4yHa KOPEKTHICTb
nepenbadae BUMyYEHHS 3 aKTy KOMYHiKauil Takux MOBHUX OAMHWLUbL, SIKi MOXYTb
AVCKPUMIHYBaTK NOAMHY LWOAO CTaTi, BiKY, CeKCyanbHOI OpieHTaLil, po3ymMOBOro u
di3n4YHOro po3BmUTKY, HaUiOHanNbHOCTI, BipOCNOBIAAHHSA, NONITUYHMX ynoaobaHb ToL.
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Y cBoin cTatTi «AK «nosimu4YHo KopeKkmHul» nepeTBOPMBCSA 3 KOMMAIMEHTa Ha
obpa3sy» («How politically correct went from compliment to insult») KentniH N6coH Ha
nuTaHHA «LLo X Take «noniTu4Ha KOpekHIiCTb» Bignosigae «Lle 3anexuTb Big pokKy, KOnu
Ta Koro Bu 3anutyete» (But what does it actually mean? Depends what year it is, and
whom you e asking) [15].

TepMiH «noniTUYHa KOPEKTHICTb» NoYaB LLUMPOKO BMKOpPUCTOBYBaTUChb nuwe 3 80-x
pokis XX ctonitta. Came ToAi KoHCcepBaToOpu 3 aMepUKaAHCLKNX YHIBEPCUTETIB novanu
BUKOPUCTOBYBATU WNOro Afi MO3HAYeHHs couianbHUX pyxiB, WO BUCTynanu 3a
NiABULLEHHA poni AOOCMILKEHHA KyNbTYPHOro nntopaniamy, cekcyarbHUX MEHLUUH i
XIHOYMX MUTaHb, @ TaKOX 3a BCTAHOBMEHHS KOAEKCIB MOBEAiHKM, WO BukNoYanu 6
NposiBN pacmnamy, cekcnamy, romoobii abo iHLWMX HENPUHATHUX OOPM NOBELIHKN.

[MoniTMYHA KOPEKTHICTb TPaKTYETbCA 11 MNPUXUITIbHUKAMU AK €4uHa couialibHO |
MOpanbLHO NPUNHATHA nepcnekTuea. [NoniTKOPEKTHICTb — Le He TiNbKU no3uuisi, ue —
CnocCi® XWUTTS, SKUA BUMNMBAE 3 MEBHOMO YSIBFIEHHS MNPO OCOBWUCTICTb, 1i 3B’SA3KM 3
CYCNifNIbCTBOM i CyCnifbHi LiHHOCTI Ta 6a3yeTbCa Ha igei nogonaHHs couianbHOro 3na.
AKUEHT pobutbca Ha 6e3anbTepHaTUBHOCTI MOMNITKOPEKTHOCTI AK LUMAAXY OOCATHEHHS
3narogu B cycninbCTBi. Ha TUX, XTO He 3roeH 3 NPUHUMMNOM MOMITUYHOI KOPEKTHOCTI,
HaBilWyeTbcs 6e3niy  HenpueMHUX SApPNUKIB - (NoguMHa QaHaTuyHa, ynepemxeHa,
CEeKCUCTCbKa Ta/um KOHcepBaTMBHA TOLLO).

Ak nokasye nposefeHW aHani3, NPUHUUNN NOSIITUYHOT KOPEKTHOCTI peani3yoTbCA
LWNAXoM mMoaudikauii CcycninbHO-MOMNITUYHOI NEKCUKU Yepe3 BUKOPUCTAHHA NPUMOMIB
«TabytoBaHHSA» | «eBdeMiszauii» obpasnMeBux NS NEBHUX CouianbHUX rpyn cniB Ta
BUcrnosiB. Hanpuknapg, 3amictb black, negro — African-American, 3amictb Oriental —
Asian-American, 3amictb Indian — Native-American).

MpuxunbHukm MK BucTynanm 3a bias-free — «BinbHy Big 3a60060HIB Ta ynepeaXeHb»
MoBY. 3anBa AenikaTHICTb Ta 3aB3ATTS NOPOAMAN COTHI AMBHUX NIHIBICTUMHUX NOTBOP,
Hanpuknag: horizontally challenged (fat — moecmud), nonhuman animal companions
(pets — domawHi meapuHu), chemically challenged person, substance abuser (drug
addict — HapkomaH), substandard housing (slums — Tpywo6u), melanin impoverished
(white person — 6inud), financially challenged (poor — 6idHuti), reduced state of
awareness (drunk — y cmaHi anko2osbH020 Cri’siHiHHSA) [7].

Ha nouyatky kamnaHii 3 iMnnemMeHTauili HOPM MNOJSIIKOPEKTHOCTI, OCTaHHSA
cnpurMmanacbh HaceneHHsM nepeBaxXHO NO3UTUBHO, i Y AucKypci «political correctness»
Mana no3nTueHy abo HenTpanbHy KoHOTauilo. Lle noHaTTa nependayvyano no3nmTuBHUM
3MICT LbOro TepMiHa $K BIOKPUTICTb MO BIAHOLIEHHIO OO IHWOro, $iK MO3UTUBHE
CTaBMEHHS A0 BHYTPILLIHLOrO Pi3HOMAaHITTS, ik CBOOOAY MUCIIUTU HECTAHOAPTHO, He Tak,
SK MPUNHATO BINbLUICTIO.

Y Tekctax bpuTtaHcbkoro HauioHanbHoro kopnycy (British National Corpus) 1980x
POKiB MOXXHa 3YCTPIiTK Take pevyeHHs:

Women like him too [Bill Clinton], and not just for his civil rights stand and political
correctness [17].

Y HaBegeHOMy Npuknagi UinikomMm 3po3yMino, Lo aBTOp BXMBAE CIIOBOCMOMYYEHHS
«political correctness» 3 NO3UTMBHOK KOHOTAUIE Ta pPo3yMmie i 9K O4HY 3 NOLCbKUX
YeCHOT.

[MpoTe BXe HanpukiHui 1990x pokis, KONM OAHa 3a OOHOK BiABYBaKTLCA OOCUTH
PEe30HaHCHI «MONITKOPEKTHI» nogil (Hanpuknag, Konuv B AHMIi CcBATKyBaHHA Pi3gBa
(Christmas) npoxoauTb nig Ha3sot «Winterval» (winter + festival), konn y CLLUA gutauy
BucTaBy «binocHixka i cim rHomiB» (Snow White and Seven Dwarfs) BunyckatoTb nig
Ha3Boto «Snow White and the Seven Vertically Challenged Males» (BinocHixka Ta cim
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YOnOBIKiB 0BMEXeHOro 3pocTy), NOMNITKOPEKTHICTb NOYNHAE cnpunmMaTtmca sk «political
correctness gone mad» («noniTUYHA KOPEKTHICTb 3'ixana 3 rnysay, 30oxesonina).

3 yacom 3HaueHHs dpasn «political correctness gone mad» 3Ha4YHO poO3LWIMPUIIOCS,
i UMM MOBHMM KIliLLe noYyanu HasuBaTuM Mamke Bce, Lo He nogobaeTbecs i BUKIIMKAE
00ypeHHs B cycninbeTBi. [1o Toro yacy, sk 4o NK po3Bunochb Take BOPOXKE CTaBMEHHS,
Len oeHOMEH YacTo cTaBaB npegMeToMm XapTiB. Hanpuknag, nekcema challenged, wo
ctana pgyxe nMpOAYKTUBHUM €eNeMeHTOM Afi YTBOPEHHA HOBUX MNOSITKOPEKTHUX
BUCIOBIB, MoYana BUKOPUCTOBYBATUCb [ONA TYMOPUCTUYHOIO MO3HAYEeHHA nogen
HeBenmkoro 3pocTy (short — vertically challenged), nucnx (bald — follically challenged),
ctapux (old — chronologically challenged), noraHo opsarHeHux (badly-dressed —
sartorially challenged), 3 noranumn 3yb6ammn (with bad teeth — dentally challenged),
ToBcTuX (fat — horizontally challenged), nomepnux (dead — electroencephalographically
challenged) Ta iH.

TepmiH «PC», gkui cnovaTtky OnucyBaB BUKOPUCTAHHA MOBM $SK TOHKOro
IHCTPYMeHTY npoTu hate speech (MoBM BOpoOXHeui), noYaB No3HavaTtw iHiLiatuem (4acto
Oe3rny3ai Ta ANBHI) MeHLOCTI, ika 6aunTb NPoABM KCEHOMODIT HaBITb Y 3BMYaNHMX ONS
OiNbLIOCTI peyax.

Hanpuknag: ‘PC gone mad’. Feminists drive Formula 1 grid girls out of their jobs.
Several models who lost their jobs as “grid girls” on the Formula 1 racing circuit are
blasting the feminists who lobbied the sport to fire them [18].

It’s political correctness gone mad seems to be one of the modern age’s most
often repeated phrases [17].

Micna 2001 poky rpagyc 06roBopeHHs1 heHOMEHY MONITUYHOI KOPEKTHOCTI 3HAYHO
3HU3UBCH, ane B OCTaHHIN pok npe3ngeHTcTBa bapaka Obamn Tema NoniTKOPEKTHOCTI,
a TOYHiWe, aHTU-NoNITKOPEeKTHOCTI (anti-political-correctness) 3HoBY noBepHynacs Ao
Ton obroBoptoBaHux TeM. [lpoTe Kkn4YoBI cnoBa BXe 3MiHMNKCA — «Rather than
«difference» and «multiculturalism», Americans in 2012 and 2013 started hearing about
«trigger warnings», «safe spaces», «microaggressions», «privilege» and «cultural
appropriation» [17].

[0 WoaeHHOro NeKCUKOHY aMepuKaHCbKNUX CTYAEHTIB YBINLWNM ABa AyXe NonynsapHi
OCTaHHIM YacoM TepMiHu — «microaggressions» Ta «trigger warnings». «Mikpoarpecii»
— gil abo cnoBa, WO He Manu Ha MEeTi 3aCMyTUTU NIOAMHY, ane CNpUAMaroTbCA K BUA,
Hacunnga [1]. Hanpuknag, nutaHHs «[e TM HapoauBCa?», 3BEpHEHE A0 aMmepukaHua 3
asiaTCbKo abo naTMHoOaMepPUKaHCBbKOK 30BHILLHICTIO, € MiKpoarpecieto, 00 HaTdkae, Wwo
BOHW He € cripasxHi amepukaHui. «[lonepemxkeHHs npo Tpurepu» (trigger warnings) —
Le neBHi nonepegkeHHs, ski npoecopn NOBUHHI 03BYYMTU Nepen 06roBopeHHSM TeM,
WO MOHTEHUIMHO MOXYTb BMWKIUKATU CUMBbHUN €eMOLINHMA BIOryK Yy CTYOEeHTIB Ta
3acmytutn abo obpasuTtu iX. Hanpuknag, geski ctygeHTUM BumMaranu 3abesneqntu
TakumMu nonepemkeHHAMM KHKKN « Things Fall Aparty YnHya Auebe (Tak SK y KHU3I €
OnucK pacoBoro HacunbCTBa) i «Benukoro Netcbi» PpeHcica CkoTTa diugkepanga (Tak
SK Yy TBOPiI NPUCYTHA MI30roHis (HeHaBUCTb, 3HeBara, ormga OO KiHOK) Ta CLeHu
AoMallHboro Hacunns). Li iHiliaTMBM NosiCHIOBaNM TUM, WO CTYAEHTU, SIKi Nepexunm
pacun3am abo gomMaluHi No60oi, MOBUHHI MaTW MOXIUBICTb YHUKHYTU YNTAHHS LMX KHUT, 60
BOHM MOTEHLINHO MOXYTb CTaTh «TPUrepoOM», WO Haragae 3HOBY CTyAeHTaM Mpo ix
NMCUXONOTiIYHI TpaBMMU.

Cnig 3a3HaunTK, WO B CYCNiNbHO-NOMITUYHIN OyMUi Ta HAayKOBIi NniTepaTypi iCHYOTb
NONSAPHi OLIHKKM heHOMeHa MOMITUYHOT KOPEKTHOCTI. |i MPOTMBHMKM po3rnsaaTs e
ABULLE AK 3aMax Ha TpaauuinHi nibepanbHi LiHHOCTI, nepw 3a Bce, Ha cBoboay crosa.
KpuTuka noniTKkopekTHOCTi Mae pi3Hi popMu — Big iPOHIYHOrO BUCMIOBAHHA [0
KaTeropuyHoro HernpumnHATTA camol igei. [MoniTKOPEeKTHICTb HaBiTb OrosioyeTbCH
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HaNBINbLIOK iHTENeKTyanbHOK 3arpo3ot XXI CToniTTd, KOoTpa nigpuBae CBITOMMSAHI
OCHOBWM aMepUKaHCLKOro CycrninbCTBa Ta BCiel 3axigHol uwmBinisauii. HanpukiHui XX
CTONITTA NOMITUYHA KOPEKTHITL MoYana po3yMiTuca sik HoBa popma uesypu (new form
of censorship)

[MOHATTS «MONITUYHA KOPEKTHICTb» BCE YacTile 3’ABMSETHCS | B yKpaiHCbkux 3MI,
NpPoTe BXMBAETbCHA 3 AOCUTb LLUMPOKOID i pO3MUTOK cemMaHTukor. OCKinbKn npuknaais
HeJOPEYHOro BUKOPUCTAHHS MONITKOPEKTHOI NIEKCUKM JOCUTb 6arato i BOHM OOCTYIHI
LUMPOKOMY 3arasy, TO U1 B YKpalHCbKiA MOBI CITOBO «MONITKOPEKTHICTb» i NOro NoxigHi
4acTO BWKOPUCTOBYIOTbCS IPOHIYHO, Hanpuknag: Tu exe eubay, s 8UC08/10CS
HernoJslimKopeKmHo ... abo TinbKu Mosi 8podXKeHa MOJIIMKOPeKmMHicmeb He 003807151€
MeHiI nasmucs i T.4.

TaknMm YUHOM, «MOMIMKOPEKMHICMb» [OOPIBHIOE «BUXOBAHICTb, HE BXWBaHHA
iHBEKTUBIB, abCLUEeHHOI NeKCMKM» | He Ma€ Hi4oro cninbHoro 3 npobnemamm
AVCKPUMIHAUIiT Ta HETOSTIEPAHTHOrO BiIAHOLWIEHHS 40 MEBHUX CYCMISIbHUX SBULL.

PacoBa Ta eTHi4YHa NOSIITKOPEKTHICTb BXe MNPOABNAETLCA CNOpPaANYHO B YKpaIHCbKIn
MOBHIW NpaKkTuLi, Hanpuknag, Pomu 3aMmicTb yu2aHu, egpei 3aMiCTb XUOU, 3ano3nveHe
Ta BXe akagemivyHe aghpoamepukaHuji 3aMiCTb He2pu Ta iH.

Llogo mMoBHOI AucKpuMiHauil xBopux nwogen, To B ykpaiHcbkux 3MI € neBHUN
nporpec — ocTtaHHi pokiB 10 HIXTO BXe He Kaxe «iHeasnidu» (xo4a y rpomMazcbKomy
TpaHCNOPTi 4OCI MOXHa nobaynTn Hanucu «Micysi 0ns iHeanidiey), BXnBatoun «100u 3
ocobnusumu rnompebamuy, «1o00U 3 OBMeXeHUMU Moxrueocmsamuy, «0imu 3
ocobnueumu oceimHimMu nompebamuy. [iten 3 cuHapomoMm [ayHa HasuBawTb
eBdeMiaMoM «LJimu CoHUsI».

Hanpuknapn: Jimu 3 oco6nueumu nompe6amuy. lLjo make cuHdpom [ayHa? Ix
Ha3usaromp «0imu coHusi». L{i xnonyuku i dis4yamka, 3a crioeamu riedacoeie, Hadbmo
yymnusei, epasnuei ma 8iOKpumi HaeKonuwWHbLOMy ceimy. imu 3 cuHdpomom [ayHa —
CKinbKU ix Hapodxxyembcs 8 YkpaiHi? [10]

CneujanbHi WKONU Ons Takux AiTen oTpumanu MoniTKOPEKTHY NpUCTaBKy
«KOPEKUiHUY, Hanpuknag, KOpeKyiliHOo-po38uUmKosi rpozpamu, KopeKyiluHa
dornomoea 0n1s1 0imed 3 ocobnugumu oceimHimu nompebamu.

YKkpaiHcbka Kanbka 3 pocincekol BOMXK (poc. be3 OnpegenéHHoro Mecta
XKutenbctBa) y mMoBi 3MI 3amiHseTbCa Ha «be3xamyeHKo» Ta «b6e3npumyrnbHUU».
Hanpuvknaa: Sk konuwHiti 6e3xamyeHko 3i JTbeosa gidkpue enacHuli bpeHO cymok [13]

Ha BigMiHy Big aHIMMOMOBHUX KyNnbTyp, B YKPaAiHCbKOMY CYCHifIbCTBi iCHYE OOCUTb
BUpaXkeHa AUCKpUMIHaUia nogen 3 po3yMoBMMU Ta QRIBUMHUMW HeJoniKaMu i pisHUMKN
3axBOPIOBAHHAMU. HexTyBaHHA MNOSITUYHOK KOPEKTHICTI0O B 0BroBopeHHi npobnemu
CHIy nopogxye xubHi ysaBrneHHs1 Npo 3axBOPHOBaHHSA i 06epTaeTbCa AUCKPUMIHALIED
AaHol kaTeropil nogen. B ykpalHCbKi MOBI € Kinbka BMpasiB, SKi TOYHO nepegarTb
HeraTMBHE CTaBMEHHA OO0 Uiei xBopobu, Hanpuknaa, «4yma XX cmonimmsy, «xepmea
CHIdy», «BlY-iHgbikosaHuli» (CyTO MeOUYHUIA TEPMIH), «Crido3HUl». HenTpanbHum Ta
NONITKOPEKTHUM TepMiHOM € Bl/l-no3umusHut — nOOWHA, fKa XuWBe 3 BipyCcoM
iMyHOZeiuUmnTy.

Hanpuknag: Tpemsi Hedinss mpaeHs exe mpalouuiliHo gi03Ha4Yaembcs SK [eHb
nam'ami nomepnux 6i0 CHIAy. B yel 0eHb 32adyromb rpo mux, Xmo Yyepes3 mi 4yu iHwi
obcmasuHu cmas xepmeoro Yyymu XX cm. 3 1987 poky Hedyea 3abpana xxumms
Mmatixe 26 mucsiy Moriodux ykpaiHuise. LLjodeHHo 8 ntodel cmarome xepmeamu CHILy
[11].

Y 6ykneTi «Sk nucamu npo JIFGT? lMpakmuy4Hi nopadu ons xypHanicmie» [6]
HaBOAWUTLCS Nepenik NOoniTKOPEKTHUX TepMiHiB Ta ix aediHiuii. 3okpema, IFBT — ue
MDKHapPOAHWA aKpPOHIM, AKUA BUHWUK Yy OpYrin nonoBuHi XX cTtopivys. BiH no3Hadvae
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CMiNbHOTY necbinok, reis, GicekcyanbHUX NOAEN, TpaHcreHaepiB y ixHin 6opoTbbi 3a
piBHI npaBa. Y bykneTi 3acyoXyeTbCa BXMBAHHA CrioBa «20MOCeKcyarsisam». ABTOpPU
AOBOAATb, WO Le CroBO BWMHMKIO nuvwe Ana  Toro, wob natonoridyBatu
romocekcyarsnbHicTb. Cy@ikc -i3M BXUBAETbLCA AN NO3HA4YeHHs xBopob (6omyriism),
ceitornagis (amei3am), igeonorin (HayioHanisM), MUCTEUbKUX HanpsMKIB (Ky6i3m).
"lOMOCeKCyanbHiCTb, SIK BUL CEKCYanbHOCTI, HEe ABMNAETLCS XXOAHUM 3 NepepaxoBaHoro.
LLlogo cemaHTUYHMX OCOBNMBOCTEN, CIOBO «rOMOCEKCYaniaMm» € YyXXOpiaHuM, siK Ans
YKpPaiHCbKOT MOBW, TaK i ANs iHWWX MOB, 3 SIKMX BOHO MOrfo Oyt 3anosudeHe. B
aHrnincbkin MoBi BOHO Bigome sik homosexuality, B HiMeubkin — sk homosexualitét, y
dpaHuy3scbkin — homosexualité. | nuwe B yKpaiHCbKIiN, POCIACBKIN, OINopycbKin i
NoNibCKin MoBax 3'9ABUBCSA CYQDIKC -i3v Ta -icm. Y UbOMYy X KOHTEKCTi 3aMiCTb
«20MOCeKcyanicmy»  NpaBUNbHO  BXMBATU  CIIOBO  «20MOCEKcyasl» 44 TO
«romocekcyanka» (HOCiT roMoceKcyarnbHOT opieHTauii Y igeHTuyYHocTi) [6, c. 10].

Binbwictb ykpaiHCcbknx 3MI NpodoBXylOTb nNNyTatM Taki pPi3Hi NOHATTH, $K
mpaHcreHoepHicmb (11 Bapiauito mpaHccekcyasibHicmb) | KpocOpeccuHe (3acTtap.
«mpaHceecmusmM»). FK TiNbKW He Has3nBalTb aBCTPINCLKY criBavyky KoHunty Bypct
YKpalHCbKi Mefia: «crieadyka-mpaHceecmumy, «bopodama dig4uHax», «bopodamul
mpaHceecmumy. Kpocgpecepu — nogu, ki BiggaTb nepesary ogsary npoTUeXHOI
cTari, ane He nparHyTb 3MiHUTK CBOI BTOPMHHI CTaTeBi O3HaKM i BigdyBatoTb cebe y Tomy
rengepi, SKMn IM npunucanu nNpu HapoKeHHi. PaHiwe ans nosHayeHHA sBuLla
KpOCOPECUHIYy BXMBanu CNOBO «mpaHceecmumy», sike 3arafioM Mae HeraTuBHe
3abapBrieHHs, agXe WOro BUKOPUCTOBYHOTb, WOO MigKpecnutn CckaHOanbHICTb,
amMoparnbHICTb | JereHepaTUBHICTb ABMLLA NepeoasiraHHs.

Baani bykneTt HanucaHo AOCUTb eMOLIMHO, aBTOPU 4at0Th OLHHI XapakTepUCTUKKN Ta
cami HaBiWwyTb ApnukU. Hanpuknan: Bxe micsis mo2o, K 3arn npulHse ckaHoarnbHy
nonpasky i 3axucm JITBT 6ys y3akoHeHul, policMaH y 20Mogho6HOMY eKkcmasi
dodas: «| we pa3 niomeepoxyro: i ciMelHi yiHHocmi Ot Hac € OCHOBHUMU, | XXOOHUX
OoO0Horlonux b6pakie 6 YkpaiHi | 6ymu He wmoxe» [9]. Tak, 6e3cnasHo, mema
«00HOCMamesux wiobie» 8 YkpaiHi Hapodunacs i nomepna. MoxHa Hagimb cka3amu,
wo 8 siKiticb mipi policmaH, He3gaxkaro4u Ha eideepmy 2omoghobiro, b6ys npasull,
aoxe cb0200HIi cripasdi He idembcs rnpo feranisauiro o0Hocmamesux wiobie 8 YkpaiHi
[6, c. 14].

ABTOpM BYKNETy BUCTYNaOTb NPOTU BXMBAHHSA HU3KU CriIOBOCNoONyYeHb. Hanpuknag,
NPOTU aKTUBHO BXWBaHMX B YykKpalHcbkux 3MI cnosocnonyyeHb «HempaduuitHa
cekcyalsibHa opieHmauisi» ma «CeKkcyalslbHI MeHWUHU», X04a aribTepHAaTUBHNX TEPMIHIB
TaK i He HaBoOAATb.

Hanpuknag: 3 nodaui «mpaduuioHanicmie» MOBHUU wmamrn «HempaoduuilHa
ceKcyalnibHa opieHmauiss» rnpodosxye 2ynsamu CmopiHKamu yKpaiHcbkux 3MI.
Cb0200HI, Koriu 20MoceKcyaribHicmb MOBHICMIO OeKpUMIHaisoeaHa 6 YKpaiHi, a uepkea
Oe-tope sidmexogaHa 8i0 depxxasu, € CeHC rnepecmamu_Hasugamu bifie 4YOpHUM, a
mpaduuiiHe HempaduuitiHum [6, c. 17].

3aranom, siBuLLEe MOMITKOPEKTHOCTI ANS YKPAIHCbKOI KynbTypyu i MOBU € HOBUM, i
Oinbwo Mipoto ekcnopToBaHuM 3 KynbTypu CLUA Ta 3axigHO-eBpOMNEnCbKUX KpaiH,
4yacTo pas3oM i3 CcaMUMKU  «MNONITKOPEKTHUMU» riekcemamu (Hanp., KamiHaym
(aHrn. coming out) — 0obposinbHe nybriyHe abo rnpusamHe pPO3KPUMMS C80€l
ceKcyarbHOI opieHmauii Yu reHoepHoi ideHmu4YHocmi; KBip (aHrn. queer) — moduHa, sika
He nog’a3ye cebe 3 XOOHOK 3 8iI0OMUX opieHMaUuil Yu reHoepHuUx ideHmuyHocmeu).

Hanpuknag: Ycim eidome crogo «nosimkopekmHicmb» 8 YKpaiHi Moku wo
criputiMaemscsi HEOOHO3Ha4YHO — xo4 Oimel HUM fisikal. « Ysenseme, — Kaxymb 3HasUj,
— Ha 3axo0i Heepa eXe He MOXHa Ha3ueamu He2poM, YypKy — YYpPKOK, HYy4dMeKka —
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yyumekom! He Oal Boxe, i 8 Hac make 3anpogadsimb...» Y 4oMy X rosfsieae
nonimkopekmHicme? Ljo 8 Hill mako2o cmpawHoz20? [12]

BucHOBKM Ta neKkcnekTuBKU. AHari3 nokasas, WO TEPMiH «MOMITUYHA KOPEKTHICTbY
€ CEeMaHTMYHO HEeOOHO3Ha4YHUM. BiH BXMBAETbCA Yy YOTUPLOX 3HAYEHHAX: MONITUYHA
KOPEKTHICTb AK TEXHOJSIOriS, SK igeonoriyHa nporpamMa, K noniTU4HUN pyX, SK iPOHIYHE
MO3HAYEeHHA KYPMO3HUX pe3ynbTaTiB 3aCTOCYBaHHSA TEXHOMOrii 3aMiHM obpasnuemx
TEPMIiHIB HENTpanbHUMKM cnoBamMmu (eBemiamamn).

Y xopi pocnigXeHHss Oyno 3dcoBaHo, WO 3a OCTaHHi 20 pokiB BigHOLIEHHS [0
dheHOMEHY MONITKOPEKTHOCTI BiNbLIOCTI NpeACTaBHUKIB aHINTOMOBHOTO CBITY 3MiHUITOCh
3 No3nTuBHoro (abo HenTpanbHOro) Ao HeraTuBHoro. Lli TpaHcdopmauinHi npouecu
3HanNWnNKU BigoGpaxeHHs y MOBI Yy BUrMSAi HU3KM HEOSOori3MiB CyCnifibHO-MOMNITUYHOT
TemMaTukn. NopiBHAHO 3 @HIMOMOBHUMW KpaiHaMn, PEHOMEH MOMITKOPEKTHOCTI € HOBUM
Ta 3HAYHO MEHLU akTyanizoBaHuMM Ta NpopediekCoBaHMM B YKPAIHCbKIN KyNbTYpPHIN i
MOBHIN Tpaguuil.

MepcnekTMBM nodanblnx JOChigpKkeHHb BbGavaemMo Yy 3icTaBHOMY aHanisi
ocobnmesocTen Bepbanisauii niHrBonparMaTUYHOI KaTeropii «NoniTM4Ha KOPEKTHICTb» Y
repMaHCbKMX Ta CITIOB’AHCLKNX MOBaXx.
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NMOJINTUYECKASA KOPPEKTHOCTb B AHIMTUACKOM U
YKPAUHCKOM MEAUWAOUCKYPCE

B. B. TapacoBa
AHHOMauus. B cmamese npoaHanu3uposaHo ocobeHHOCMU 513bIKogoU pearsib3ayuu
JIlUH28oMNpaamMamu4yeckoli  Kameaopuu  MOSIUMKOPEKMHOCMU 8  aHa/lulckoM U
YKpauHCKOM si3bikax, 0aHo oripedesieHue MOHAMUIK «Nofumu4yeckasi KoppeKkmHoOCMb ».
UccnedosaHa aeonouusi u ocobeHHocmu KOHHoOmauuu Kamezaopuu rnofaumuyeckou
KOPPEeKmMHoOCMuU 8 rfpaamMasiuH28ucmu4yeckoM U Ky/bmyposio2u4ecKoM acrekmax.
BbiseneHo, 4mo 8  Havyasie  UMIIZIEMEHmauyuu  PUHYUnos8  Kyrbmypbl
MOSTUMKOPPEKMHOCMU 8 aHes/l0s3blYHbIX cmpaHax npeobnadanu no3umueHble
KynbmypHble KOHHOmMauuu. YcmaHoereHo mnosie/ieHue Hea2amueHbIX KOHHomauuu y
MOHAMUS MOSIUMKOppPeKkmHocmu nod eniusHuUem nocredHux cobbimuti 8 CLUIA u mupe;
8bISIB/IEHO 8/IUSIHUE «MOSIUMUYEeCKOU KOPPEeKMHOCMU» Ha pa3sumue J1IeKCU4ecKo20
cocmaea COBPEMEHHbIX YKpauHCKo20 U aHamulckoeo £A3bikos. B pabome
npodemMoHCMpupe8aHoO HeOOHO3Ha4YHOCMb gocripusmusi Kamezaopuu
MONIUMKOPPEKMHOCMU 8 YKpauHCKOM obuwjecmee U 3Ha4YumeslbHO  MEeHbUW Yo
akmyarnu3ayuto 0aHHo20 0bwecmeeHHO-MOoIUMUYeCKO20 U S13bIKOBO20 (heHOMeHa 8
YKpauHcKoU KyrbmypHoOU U 5i3biIKogoU mpaduyuu.
Knro4deenle cnoega: rnnonumuyeckasi KOppeKmHoCmb, aHmu-rnosiumKoppPeKkmHoOCMab,
no3umueHasi, HeecamueHasi KOHHomauyusi, Mmacc-medua
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POLITICAL CORRECTNESS IN THE ENGLISH AND
UKRAINIAN MASS MEDIA DISCOURSE

V. V. Tarasova

Abstract. Introduction. There are a lot of sensitive subjects, which should be spoken
politically correct. «Political correctness» is defined as a strategy for combating
discrimination, and its focus is language. To be politically correct is to choose words that
avoid disparaging, insulting or offending people because they belong to oppressed
groups. Oppressed groups are those subject to prejudice, disrespect or discrimination
on the basis of their race, ethnicity, gender, sexual orientation or physical disability.

Purpose. The aim of the article is to analyze ethnolinguistic and ethnocultural
peculiarities of pragmalinguistic category of political correctness in the English and
Ukrainian mass media discourse.

Methods. The key research method is the method of comparative analysis which,
based on the theoretical data about political correctness in the English and Ukrainian
languages, helped us to single out the cases of the use of euphemisms in modern
English and Ukrainian online periodicals and compare the types of politically correct
euphemisms in the two languages.

Results. Driven by the culture wars, the phrase «political correctness» (PC) has
become contentious in recent years. Political correctness taken to an extreme stifles
communication and has created a new class of victims. Many believe that the avoidance
of words that may offend, marginalize, or insult a group of people — political correctness
— has gone too far. According to PC critics, PC promotes a society of victimhood and
endangers the public at large by limiting discussion about controversial subjects. At the
end of the 1990s many situations branded as «political correctness gone mad». Anti-
political correctness has become a badge of honor to many in the English-speaking
countries. Suspicious of carefully crafted rhetoric, they claim to «tell it like it is».

The study reveals the influence of «political correctness» on the development of the
English and Ukrainian lexis. The evolution and features of the connotation of the
category of political correctness in pragmalinguistic and culturological aspects are
studied. The results of the study found that, compared to Ukrainian online newspapers
and magazines, modern English online periodicals are characterized by a wider use of
politically correct lexemes. The number of lexical means depicting sensitive topics in the
English mass media is considerably larger than in the Ukrainian mass-media discourse,
which proves the topicality of the issue in the English-speaking world.

Conclusion. English-speaking countries and Ukraine have common problems in the
field of political correctness. In English public discourse and the media, the term «political
correctness» is generally used as a pejorative, implying that these policies are
excessive. In Ukraine people use the term in different ways but it is mainly used with
neutral connotation to describe language, policies, or measures that are intended to
avoid offense or disadvantage to members of particular groups in society.

The paper findings may be useful for researches who deal with political discourse,
comparative analysis, the use of euphemisms within the framework of the theory of
political correctness.

Keywords: political correctness, anti-political correctness, positive, negative
connotation, mass media
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